
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek 
–7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna 

do Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

IV Niedziela Wielkiego Postu - 15 marca 2026  
Fourth Sunday of Lent - March 15, 2026 

 



Piątek/Friday -  13 marca/March 13 

7:30PM  O Boz e błogosławien stwo dla Tomasza  

  z okazji 70. urodzin  
Sobota/Saturday - 14 marca/March 14 

5:30PM  †† Krystyna, Adolf, Robert Maćhniććy  
Niedziela /Sunday 15 marca/March 15 

9:00AM †† Ruperto and Julietta Go - parents, &  
 Jolanda Go - sister 
10:30AM  †† Wnda, Miećzysław Lament  

Poniedziałek/Monday – 16  marca/March 16 

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 17 marca/ March 17 

7:30AM † †  Maria Albertina, Humberto & Franćisćo 
 Fagundes  

Środa /Wednesdey – 18 marca/March 18 

7:30PM  For the ćonversion of Jakub  

Czwartek/Thursday - 19 marca/ March 19  

7:30AM  † Teresa Daszyn ski  

7:30PM † Juliusz Godlewski  

Piątek/Friday -  20 marca/March 20 

11:00 AM Msza pogrzebowa s w.p. Jana Phillipsa  

7:30PM  O Boz e błogosławien stwo i opiekę Matki 
 Boz ej dla Odina z okazji 2. urodzin  

Sobota/Saturday - 21 marca/March 21 

5:30PM  † Zofia Ostoya  
Niedziela /Sunday 22 marca/March 22 

9:00AM †† Parents Emmanuel, Eanćia Freitas 

10:30AM  W intenćji bierzmowanyćh  

Poniedziałek/Monday – 23  marca/March 23 
7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 24 marca/ March 24 

7:30AM † Forlanda Segunolina 

Środa /Wednesdey – 25 marca/March 25  

7:30PM  † Jan Philips - rodzina Gorgolewskićh  

Czwartek/Thursday - 26 marca/ March 26 

7:30PM  For the ćonversion of Jakub  
Piątek/Friday -  27 marca/March 27 

7:30PM  †† Ron, Sheila, Chris Collins  

Sobota/Saturday - 28  marca/March 28 

5:30PM  † Teresa Daszyn ski  
Niedziela /Sunday 29 marca/March 29 

9:00AM † Kazimierz Nowićki  

10:30AM  †† Stanisława, Henryk, Włodzimierz, Jo zef 
 Słowikowsćy  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 03/15        9:00 am   
 

Larry Vollman  

Niedziela  03/15 10:30 am  Grzegorz Wnorowski  

KAWIARENKA  
 

Dziękujemy Paniom Marii Skowrońskiej i Krystynie 
Mrozowskiej  za przygotwanie obiadu  w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d przeznaćzony   na potrzeby kos ćioła 
wynio sł $1,150.  Bo g zapłać !  

Sunday 03/22      9:00 am   
 
Mindy Ngoc Diep  

Niedziela  03/22  10:30 am  Beata Kempanowska  

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE  
Zapraszam wszystkićh do regularnego udziału  
w naboz en stwaćh pasyjnyćh: 
Droga Krzyżowa – w kaz dy piątek o 7:30 PM, 
Gorzkie Żale - w niedziele przed Mszą S w. o 10:15 AM. 

JAŁMUŻNA WIELKOPOSTNA 
W tym roku jałmuz na wielkopostna - skarbona  
w przedsionku- zostanie przeznaćzona na zakup z ywnos ći 
dla potrzebująćyćh, kto rą przygotowuje nasza grupa 
młodziez owa. Do tej pory zebraliśmy: $ 322.00 

POSTANOWIENIA  
Nie zapomnijmy ro wniez  podjąć  postanowień 
wielkopostnych.  

DZIEŃ ŚWIĘTOŚCI ŻYCIA  
W niedzielę, 15 marca, przygotowująć się 
do Uroćzystos ći Zwiastowania Najs więtszej 
Maryi Panny, podćzas Mszy S więtej, będzie 
moz na dokonać  Dućhowej Adopćji Dziećka 
Poćzętego. Tekst przyrzećzenia dostępny 
będzie w ławkaćh i zaćhęćamy do udziału w 
tym jakz e waz nym dućhowym wydarzeniu.  
 

Adopćja polega na wzięćiu  w dućhową opiekę na  
9 miesięćy nieznanego nam poćzętego dziećka, kto rego 
z yćie jest zagroz one aborćją. Zobowiązaniem jest 
ćodzienna spećjalna modlitwa, odmo wienie dziesiątki 
ro z an ća  z rozwaz aniem tajemnićy z yćia Jezusa i Maryi 
oraz moz na dołąćzyć  dobrowolne postanowienie. 
Pomoćą moz e być  korzystanie  z aplikaćji na telefon: 
„Adoptuj Z yćie”. 

 ROSARY INTENTION FOR MARCH  
Mo dlmy się, abys my podejmująć wielkopostny wysiłek pokutny, 
poprzez praktykowanie modlitwy, postu i jalmuzny przyćzynili 
się do wypełnienia fatimskiego orędzia Maryi. 
Let us pray that by undertaking our Lenten penitential 
effort — through the practice of prayer, fasting, and 
almsgiving — we may help fulfill Mary’s message of Fatima. 



             
SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 

Sunday Collection 03/08/26 - $2,052 

Lent Retreat 03/15/26 - $1,540 

Bóg zapłać za złożone ofiary. Thank You for your generosity. 

 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta  

na Katolickie Akcje Pomocowe.  

Today, the second collection will be 

taken for Catholic Relief Services.  

                      FOURTH SUNDAY OF LENT    
Old Testament – 1 Samuel 16:1-13 
God sends Samuel to Bethlehem to anoint a new king 
from among the sons of Jesse. When Samuel first he 
assumes that this must be God’s ćhosen one. However, 
God ćorrećts him with a timeless truth: “The Lord does 
not see as mortals see; they look on the outward 
appearanće, but the Lord looks on the heart.” God’s 
ćhoiće surprises everyone, selećting the overlooked 
shepherd boy to bećome Israel’s greatest king. 
 

Epistle – Ephesians 5:8-14 
Paul ćontrasts our former state with our present identity 
in Christ. Onće, we were not just in darkness; we were 
darkness itself. Now, in the Lord, we have bećome light. 
This transformation is not merely a ćhange of 
ćirćumstanćes; it reflećts a ćhange in our very nature. As 
ćhildren of light, we are ćalled to live in a way that 
reflećts this identity,  

 

Gospel – John 9:1-41 
This dramatić narrative begins with a theologićal 

question: whose sin ćaused this man’s blindness? Jesus 

rejećts this premise, stating that neither the man nor his 

parents has sinned. Rather, he was born blind so that 

God’s works might be revealed in him. Jesus dećlares 

himself the light of the world and heals the man by 

making mud with his saliva, anointing the man’s eyes, 

and sending him to wash in the Pool of Siloam. The man 

obeys and rećeives his sight. 

 

UROCZYSTOŚĆ ŚW. JÓZEFA  
Serdećznie zapraszamy do wspo lnej 
modlitwy w Uroczystość św. Józefa, 
Oblubieńca Najświętszej Maryi 
Panny, która przypada w czwartek, 
19 marca. 
S w. Jo zef jest patronem Kos ćioła 
powszećhnego, opiekunem rodzin, 
ludzi praćy oraz wszystkićh, kto rzy 

zawierzają Bogu swoje ćodzienne z yćie. Jego ćićha 
wiernos ć , posłuszen stwo Bogu i troska o Jezusa i 
Maryję są dla nas pięknym przykładem zaufania i 
oddania Panu. 
Niećh jego wstawiennićtwo wyprasza nam łaskę silnej 
wiary, pokoju w naszyćh rodzinaćh oraz odwagi w 
wypełnianiu woli Boz ej. 
Msze Święte w tym dniu: 

 7:30 AM – Msza Święta w języku angielskim 
 7:30 PM – Msza Święta w języku polskim 

Zapraszamy do wspo lnej modlitwy przez 
wstawiennićtwo s w. Jo zefa. 
 

SOLEMNITY OF ST. JOSEPH  
 

We warmly invite everyone to join us in prayer on the 
Solemnity of St. Joseph, the Husband of the Blessed 
Virgin Mary, ćelebrated on Thursday, March 19.  
St. Joseph is the patron of the Universal Churćh, 
protećtor of families, and a model for all who seek to 
serve God faithfully in their daily lives. His quiet faith, 
obedienće to God, and loving ćare for Jesus and Mary 
remain a powerful example of trust and devotion. 
May his interćession bring strength to our faith, peaće 
to our families, and ćourage to follow God’s will. 
Mass Schedule: 

 7:30 AM – Mass in English 
 7:30 PM – Mass in Polish 

All are welćome to join us in prayer through the 
interćession of St. Joseph. 

          Z  ŻAŁOBNEJ KARTY 
9 marća w Polsće odeszła do 
Pana  siostra naszego księdza  
proboszćza s więtej pamięći  
Katarzyna Totzke, przez ywszy  
54 lata.  Jej pogrzeb odbył się w 

sobotę. Księdzu Andrzejowi składamy  serdećzne 
wyrazy  wspo łćzućia i zapewniamy o modlitwie za  
duszę Jego siostry.  Wieczny odpoczynek racz Jej dać 
Panie, a światłość  wiekuista niechaj Jej świeci.  

LENTEN DEVOTION 
I invite everyone to take part regularly in the Passion 
devotion: the Stations of the Cross  whićh is the best 
way to live these holy days fruitfully.Stations of the 
Cross in English every Friday at 3:00 PM (on the 
parking lot; in ćase of rain – inside the ćhurćh). 

LENTEN ALMSGIVING 
This year, the Lenten almsgiving – the ćollećtion box 
in the vestibule – will be used to purćhase food for 
those in need, prepared by our youth group. So far, 
we have collected $322.00.  

LENTEN RESOLUTIONS 
Let us also remember to take up Lenten resolutions.  



 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

Z ŻAŁOBNEJ KARTY 

Z wiarą w zmartyćhwstanie  
informujemy, z e John Walter Phillips, 
nasz długoletni parafianin, oddany 
naszej wspo lnoćie, odszedł do Pana 23 
lutego 2026 roku w wieku 98 lat. Był 

oćalałym z Holokaustu, ćzłowiekiem głębokiej wiary, 
oddanym męz em, ojćem, dziadkiem i pradziadkiem. 
Przez 70 lat pozostawał w szćzęs liwym małz en stwie 
ze swoją z oną Victorią. Przez 40 lat praćował jako 
inz ynier elektryk w firmie Loćkheed, gdzie 
wspo łtworzył zespo ł praćująćy nad teleskopem 
Hubble’a. Jego z yćie było s wiadećtwem wiary, 
wytrwałos ći i miłos ći do rodziny. Pozostanie  
w pamięći bliskićh jako ćzłowiek dobroći, mądros ći  
i nadziei. Polecajmy go Miłosierdziu Bożemu.  

With faith in the Resurrećtion, we inform you that 
John Walter Phillips, our longtime parishioner 
devoted to our ćommunity, passed away on February 
23, 2026, at the age of 98. He was a Holoćaust 
survivor, a man of deep faith, and a devoted husband, 
father, grandfather, and great-grandfather. For 70 
years he shared a happy marriage with his wife, 
Victoria. For 40 years he worked as an elećtrićal 
engineer at Loćkheed, where he was part of the team 
working on the Hubble Spaće Telesćope. His life was  
a witness of faith, perseveranće, and love for his 
family. He will remain in the memory of his loved 
ones as a man of kindness, wisdom, and hope. Let us 
commend him to the Mercy of God. 

MODLITWA W DOMU POGRZEBOWYM  
19 marca, godz. 19:00 – 21:00 

Lima & Campagna Sunnyvale Mortuary – Gło wna 
Kaplića 

1315 Hollenbećk Ave. 
Sunnyvale, CA 94087 

 
MSZA ŚWIĘTA POGRZEBOWA  

20 marca, godz. 11:00  
St. Brother Albert Polish Catholić Mission 

 
POCHÓWEK  

20 marca, godz. 12:30  
Gate of Heaven Catholić Cemetery 

22555 Cristo Rey Dr. 
Los Altos, CA 94024 

 
VISITATION  

March 19, 7:00 PM - 9:00 PM   
Lima & Campagna SunnyvaleMortuary 1315 
Hollenbećk Ave., Sunnyvale, CA 94087 ** Main 

Chapel**  
 

CHURCH MASS  
March 20, 11:00 AM  

 St. Brother Albert Polish Catholić Mission  
 

CEMETERY  
March 20, 12:30 PM  

Gate of Heaven Catholić Cemetery 22555 Cristo Rey 
Dr. , Los Altos, CA 94024  


